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1.ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

СГ.02 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ (немецкий) 

 
1.1. Область применения рабочей программы  
Рабочая программа (в том числе адаптированная для обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья) учебной дисциплины СГ.02 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий) является обязательной частью основной программы 

среднего профессионального образования/программы подготовки специалистов среднего звена 

(далее ОПСПО/ППССЗ) в соответствии с ФГОС для специальности  34.02.01 Сестринское дело 

утвержденного приказом Министерства просвещения Российской Федерации от  4 июля 2022 г. 

№ 527. 

При реализации рабочей программы могут использоваться различные образовательные 

технологии, в том числе дистанционные образовательные технологии, электронное обучение. 

Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в профессиональной 

подготовке, переподготовке и повышении квалификации рабочей по профессии: 24232 Младшая 

медицинская сестра по уходу за больными.  
1.2. Место дисциплины в структуре ОПСПО/ППССЗ: 
Дисциплина входит в социально-гуманитарный цикл, реализуется на 2 курсе.  
1.3. Планируемые результаты освоения учебной дисциплины:  
1.3.1  В результате освоения дисциплины обучающийся должен:   
уметь: 

 читать и переводить профессионально-ориентированную литературу, в том числе 

профессиональную медицинскую документацию; 

 общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные темы; 

 заполнение необходимой документации, используя извлеченную и общепринятую 

профессиональную информацию; 

знать: 

 основные приемы и методы работы с иноязычными текстами; 

 правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы; 

 лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

 грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных 

текстов профессиональной направленности. 

1.3.2 В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен сформировать 

следующие компетенции: 

- общие: 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного 

выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.  
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной 

деятельности. 
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, 

потребителями. 
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, 

заниматься самообразованием, осознанно планировать и осуществлять повышение 
квалификации. 

- профессиональные: 
ПК 1.1. Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья населения, 

пациента и его окружения. 
ПК 1.2. Проводить санитарно-гигиеническое воспитание населения. 
ПК 1.3. Участвовать в проведении профилактики инфекционных и неинфекционных 

заболеваний.   
ПК 2.1. Представлять информацию в понятном для пациента виде, объяснять ему суть 

вмешательств. 
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ПК 2.2. Осуществлять лечебно-диагностические вмешательства, взаимодействуя с 

участниками лечебного процесса.  
ПК 2.3. Сотрудничать со взаимодействующими организациями и службами.  
ПК 2.7. Осуществлять реабилитационные мероприятия. 

ПК 2.8. Оказывать паллиативную помощь.  
ПК 3.1. Оказывать доврачебную помощь при неотложных состояниях и травмах.  
ПК 3.2. Участвовать в оказании медицинской помощи при чрезвычайных ситуациях.  
ПК 3.3. Взаимодействовать с членами профессиональной бригады и добровольными 

помощниками в условиях чрезвычайных ситуаций. 

1.3.3. В результате освоения программы учебной дисциплины реализуется программа 

воспитания, направленная на формирование следующих личностных результатов (ЛР):  

ЛР 05. Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на 

основе любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей 

многонационального народа России. 

ЛР 08. Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных 

этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, 

преумножению и трансляции культурных традиций и ценностей многонационального российского 

государства. 

ЛР 09. Соблюдающий и пропагандирующий правила здорового и безопасного образа жизни, 

спорта; предупреждающий либо преодолевающий зависимости от алкоголя, табака, психоактивных 

веществ, азартных игр и т.д. Сохраняющий психологическую устойчивость в ситуативно сложных 

или стремительно меняющихся ситуациях. 

ЛР 11. Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий основами 

эстетической культуры. 

ЛР 13. Непрерывно совершенствующий профессиональные навыки через дополнительное 
профессиональное образование (программы повышения квалификации и программы 
профессиональной переподготовки), наставничество, а также стажировки, использование 
дистанционных образовательных технологий (образовательный портал и вебинары), тренинги в 
симуляционных центрах, участие в конгрессных мероприятиях. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы Объем часов 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 36 

в  т. ч. 

практические занятия 36 

Самостоятельная работа - 

Промежуточная аттестация - 
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2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины 

 

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности 

обучающихся 

Объем 

в часах 

Коды компетенций и 

личностных результатов, 

формированию    которых 

способствует элемент 

программы 

1 2 3 4 

Раздел 1. Введение 2  

 Тема 1.1. 

Иностранный язык 
в профессиональном 
медицинском 
образовании 

Содержание учебного материала 2 ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

1.Лингвостилистические особенности профессионально-
ориентированных медицинских текстов и профессиональной документации 
на немецком языке. 

2. Основные принципы использования специализированных медицинских 

словарей. 

3.Техника перевода текстов профессиональной направленности 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2 

Практическое занятие № 1 

Чтение и перевод текста профессиональной направленности. 

Выполнение лексических, грамматических и фонетических заданий по 

тексту. Коммуникативная грамматика – порядок слов в немецком языке 

(утвердительные и вопросительные предложения, правила построения 

вопроса и ответа). 

2 

Раздел 2. Анатомия и физиология человека 12  

Тема 2.1. 
Основные системы 
человека: название, 
основные функции 

Содержание учебного материала 2  

1.Анатомия человека: основные системы организма. 

2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – средства выражения физических способностей в немецком 

языке (модальные глаголы). 

 
ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 
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В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 2 

Чтение и перевод текста об основных системах тела человека. Выполнение 

лексико-грамматических заданий по тексту. Аудирование монологической и 

диалогической речи по теме. Выполнение грамматических упражнений 

(модальные глаголы). 

2 
ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 2.2. 
Анатомия и 
физиология 
сердечно- 

сосудистой системы. 

Содержание учебного материала 2  

1.Сердечно-сосудистая система: строение и функции, анатомия и 
физиология сердца (артерия, аорта, вена, предсердие, желудочек, хорда и 
т.д.), кровообращение. 

2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 

НЛЕ. 

3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 3 

Чтение и перевод текста о строении сердечно-сосудистой системы 

человека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 

Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и диалогов по 

теме. 

2 ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

 

Тема 2.3. 
Кровь. Состав 
крови. Клетки 
крови. 

Содержание учебного материала 2  

1.Кровь: основные элементы и функции крови, анализ крови. 

2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 

НЛЕ. 

3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – условное наклонение. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
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Практическое занятие № 4 

Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме. Чтение и 

перевод текста по теме. Выполнение лексических и грамматических заданий 

по тексту. Аудирование монологической и диалогической речи по теме. 

Выполнение грамматических упражнений (условное наклонение). 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 2.4. 

Анатомия и 
физиология 
скелетно-мышечной 
системы 

Содержание учебного материала 2  

Скелет человека, основные характеристики, скелетные мышцы, топография, 

строение и функции мышечной системы, заболевания костей, мышц и 
суставов. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. 

Активизация НЛЕ. Практика аналитического чтения и перевода 

профессионально ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и 

аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 5 

Чтение и перевод текста о строении скелетно-мышечной системы 

человека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 

Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологической и 

диалогической речи по теме. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 2.5. 

Анатомия и 
физиология нервной 
системы 

Содержание учебного материала 2  

1.Отделы нервной системы, функции нервной системы, центральная нервная 

система. Головной мозг: строение, функции, общее описание. 

2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 6 

Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, еѐ функциях. 

Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 

Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и диалогов по 

теме. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 2.6. Содержание учебного материала 2  



 
 

9 

 

Анатомия и 
физиология 
пищеварительной 
системы 

1.Пищеварительная система: строение пищеварительной системы, органы 
пищеварительной системы и их функции. 

2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – придаточные предложения причины и следствия в немецком 

языке 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 7 

Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, еѐ 

функциях. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 

Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и диалогов 

по теме. Выполнение грамматических упражнений (предложения причины 

и следствия в немецком языке). 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Раздел 3. Больничная служба 8  

Тема 3.1. 
Названия 
специальностей 
медицинского 
персонала и их 
обязанностей 

Содержание учебного материала 2  

1.Названия медицинских профессий: медицинская сестра, акушерка, 

врач-гинеколог, терапевт, хирург, педиатр, участковый врач и т.д. 

2.Глаголы для обозначения деятельности разных медицинских специалистов. 

3.Медицинский штат больницы в России и в Великобритании. 

4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – Präsens (образование утвердительной, отрицательной и 

вопросительной формы, правила употребления). 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 8 

Выполнение лексико-грамматических заданий, чтение и перевод текстов 

по теме. Аудирование монологов и диалогов. Построение устных и 

письменных высказываний с использованием Präsens. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4, ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 

ЛР 11, ЛР 13 

Тема 3.2. Содержание учебного материала 2  
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Больничная 

служба. Отделения 

стационара и их 

функции. 

1. Названия отделений больницы (кардиологическое, почечное, 

инфекционное, неврологическое, акушерское и т.д., основное 

оборудование отделений). 

2. Слова для описания специализации отделений. 

3. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

4. Развитие навыков аналитического чтения и перевода. Развитие 

навыков устной речи и аудирования. 

5. Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика – предлоги места и направления. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 9 

Выполнение лексико-грамматических заданий по теме. Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. Описание нахождения 

отделений больницы с помощью предлогов места. Составление диалогов 

«Как пройти в …» с использованием предлогов направления. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 3.3. 

Больничная палата 

Содержание учебного материала 2  

Названия видов больничной палаты (послеоперационная, реанимационная, 
палата инфекционного отделения и т.д.), названия оборудования палаты, 
предметов ухода за больным в палате (судно, грелка, надувной круг, пузырь 
для льда и т.д.). Обязанности палатной медсестры в терапевтическом 
отделении. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. 
Активизация НЛЕ. Практика аналитического чтения и перевода 
профессионально ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и 
аудирования. 
Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная грамматика 

– глаголы с приставками. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 10 

Выполнение лексико-грамматических заданий по теме (задания на 

соответствие, подстановочные упражнения и т.д.). Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. 

Сравнение оборудования палат по картинкам с использованием глаголов с 

 

 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 
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приставками. 

Тема 3.4. 

Процедура 

госпитализации. 

Карта пациента. 

Содержание учебного материала 2  

1. Описание процедуры госпитализации. 

2. Названия специальностей работников приѐмного отделения. 

3.Процедура оформления пациента в больнице. Регистрационная карточка 

и история болезни. 

4. Особенности экстренной и плановой госпитализации. Описание 

процедуры плановой и экстренной госпитализации. 

5. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

6. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

7.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – Präteritum/ Perfekt/ Plusquamperfekt (образование форм 
глагола, утвердительная, отрицательная и вопросительная форма, 

правила употребления). 

 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 11 

Выполнение лексико-грамматических заданий, аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. Чтение и перевод текста 

по теме. Вопросно-ответная работа по тексту. 

Описание регистрации пациента и первичного осмотра в приѐмном покое с 

помощью конструкций Präteritum/ Perfekt/ Plusquamperfekt. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Раздел 4. Первая помощь 8  

Тема 4.1. Содержание учебного материала 2  
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Оказание первой 

помощи при 

ушибах и 

кровотечениях 

1. Ушибы мягких тканей. 

2. Оказание первой помощи при ушибах, кровотечениях: основные виды, 

первая помощь при артериальном кровотечении, первая помощь при 

венозном кровотечении, первая помощь при внутреннем кровоте чении, 

первая помощь при капиллярном кровотечении. 

3. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

4. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – побудительные предложения (утвердительные и 

отрицательные). 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 12 

Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-грамматических 

заданий и вопросно-ответная работа по тексту. Составление инструкции 

по оказанию первой медицинской помощи с использований конструкций 

побудительных предложений. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 4.2. 

Виды 

переломов. 

Оказание 

первой помощи. 

Содержание учебного материала 2  

1. Перелом, основные виды переломов. Признаки перелома. 

2. Меры по оказанию первой помощи при переломах, правила 

иммобилизации. Средства, используемые для оказания первой помощи при 

переломах. 

3. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

4. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – побудительные предложения (утвердительные и 

отрицательные). 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
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Практическое занятие № 13 

Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная работа 

по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий. Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. Составление инструкции 

по оказанию первой медицинской помощи с использований конструкций 

побудительных предложений. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 4.3. 

Оказание первой 

помощи при 

отравлениях 

Содержание учебного материала 2  

1. Отравление, виды отравлений, симптомы отравлений, оказание первой 

помощи при отравлении. 

2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 14 

Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная ра бота 

по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий. Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4, ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 

ЛР 11, ЛР 13 

Тема 4.4. 

Оказание первой 

помощи при 

шоке, обмороке 

Содержание учебного материала 2  

1.Описание симптомов, признаков шока, обморока. 

2.Оказание первой помощи. 

3. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

4. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 15 

Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная работа 

по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий. Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4, ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 

ЛР 11, ЛР 13 

Раздел 5. Питание 6  
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Тема 5.1. 

Питание. 

Основные 

нутриенты. 

Сбалансированное 

питание. 

Содержание учебного материала 2  

1. Диета, рациональное питание. 

2. Виды сбалансированного питания, принципы и нормы рационального 

питания. 

3. Пищевая ценность продуктов питания (белки, жиры, углеводы, 

калорийность продуктов), названия наиболее распространѐнных в 

России блюд.  

4. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

5.Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

6.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – инфинитивные обороты. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 16 

Выполнение лексико-грамматических заданий по теме. Аудирование 

монологической и диалогической речи по теме. Выполнение 

грамматических упражнений: инфинитивные обороты. Составление 

текстов с описанием меню для разных категорий людей (спортсменов; 

людей, страдающих диабетом; людей, страдающих лишним весом). 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Тема 5.2. 

Витамины 

и 

минералы 

Содержание учебного материала 2  

1. Содержание витаминов и минералов (витамины группы A, B, C, D, E, 

железо, кальций, омега-3, цинк и т.д.) в продуктах питания. 

2. Польза витаминов и минералов для различных органов человека. 

3.Зависимость иммунитета от достаточного количества поступающих в 

организм витаминов и минералов. 

4. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. 

Развитие навыков чтения, говорения и аудирования. 

5. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 
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В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 17 

Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических заданий по 

тексту. Аудирование монологической и диалогической речи по теме. 

Составление и разгадывание кроссворда (Nährstoffe). 

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4, ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 

ЛР 11, ЛР 13 

Тема 5.3. 

Заболевания, 

вызванные 

неправильным 

питанием 

Содержание учебного материала 2  

1. Масса тела, лишний вес и ожирение (признаки и причины, последствия 

ожирения, профилактика ожирения), диабет. 

2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 

НЛЕ. 

3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально 

ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 

грамматика – употребление наречий в письменной и устной речи. 

- 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Практическое занятие № 18 

Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических заданий по 

тексту. Аудирование монологической и диалогической речи по теме. 

Составление высказываний («рекомендации по правильному питанию 

пациенту, страдающему диабетом») с использованием инфинитивных 

оборотов и наречий в немецком языке  

2 

ОК 02, ОК 03, ОК 05, ОК 09 

ПК 2.1, ПК 3.1, ПК 3.2, ПК 

3.4, ПК 4.4 

ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 11, ЛР 

13 

Всего: 36/36  

https://engblog.ru/too-enough
https://engblog.ru/too-enough


 

 

16 

 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
3.1. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины: 

 При изучении дисциплины в формате непосредственного взаимодействия с 

преподавателями учебная дисциплина реализуется в учебных кабинетах «Иностранного языка». 

Оборудование учебного кабинета № 1116 «Кабинет иностранного языка»: 

 учебная мебель; 

 классная доска; 

 методический уголок;  

 уголок охраны труда 

 Оборудование учебного кабинета № 1203 «Кабинет иностранного языка»: 

 учебная мебель;  

 классная доска; 

 таблицы, плакаты;  

 методический уголок;  

 уголок охраны труда 

Оборудование учебного кабинета № 3107 «Кабинет иностранного языка»: 

 учебная мебель; 

 классная доска; 

 методический уголок;  

 уголок охраны труда 

Оборудование учебного кабинета № 3117 «Кабинет иностранного языка»: 

 учебная мебель; 

 классная доска; 

 методический уголок;  

 уголок охраны труда 

Оборудование учебного кабинета № 4213 «Кабинет иностранного языка»: 

 учебная мебель; 

 классная доска; 

 методический уголок;  

 уголок охраны труда 

Наименование специального помещения: помещение для самостоятельной работы, 

читальный зал. Оснащенность: рабочее место, компьютер  с информационно-коммуникационной 

сетью "Интернет" и ЭИОС. 

При изучении дисциплины в формате электронного обучения с использованием ДОТ 
Неограниченная возможность доступа обучающегося к ЭИОС из любой точки, в которой 

имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" (далее - сеть 

"Интернет"), как на территории организации, так и вне ее. Доступ к системам 

видеоконференцсвязи ЭИОС (мобильная и десктопная версии). 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации имеет 

печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, используемые в 

образовательном процессе. 

Перечень рекомендуемых учебных изданий, дополнительной литературы, Интернет-

ресурсов, базы данных библиотечного фонда: 

3.2.1. Основные печатные издания 

1. Немецкий язык для медицинских вузов: развитие навыков устной речи : учебное пособие 

/ Репин Б.И., под ред. Царева Л.М. — Москва : КноРус, 2021. — 196 с. — ISBN 978-5-406-08472-4. 

— URL: https://book.ru/book/940963. — Текст : электронный. 

3.2.2. Основные электронные издания 

3.2.3. Дополнительные источники 
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1. Краткий немецко-русский словарь медицинских терминов и фраз для 

профессионального общения [Электронный ресурс] / сост. М. И. Винокурова ; ФГБОУ ВО ИГМУ 

Минздрава России, Кафедра иностранных языков с курсами латинского языка и русского как 

иностранного. – Иркутск : ИГМУ, 2018. – 76 с. [Электронный ресурс]. URL: 

https://mir.ismu.baikal.ru/src/downloads/e882ea37_kratkiiy_nemetsko-

russkiiy_slovar_med_terminov.pdf 

2. Сайт для изучения немецкого языка [Электронный ресурс]. URL: 

https://deutschonline.ru/ 

3. Медицинские термины на немецком [Электронный ресурс]. URL: https://www.de-

online.ru/medizinskie-terminy-na-nemetskom 

4. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. Режим доступа http://elibrary.ru; 

5. СПС «Консультант Плюс». Режим доступа: http://www.consultant.ru/; 

6. ЭБС ВООК.ru – электронно-библиотечная система. Режим доступа:  

https://www.book.ru/;  

7. Электронная информационная образовательная среда ОрИПС. Режим доступа: 

http://mindload.ru/login/index.php.    

https://mir.ismu.baikal.ru/src/downloads/e882ea37_kratkiiy_nemetsko-russkiiy_slovar_med_terminov.pdf
https://mir.ismu.baikal.ru/src/downloads/e882ea37_kratkiiy_nemetsko-russkiiy_slovar_med_terminov.pdf
https://deutschonline.ru/
https://www.de-online.ru/medizinskie-terminy-na-nemetskom
https://www.de-online.ru/medizinskie-terminy-na-nemetskom
http://elibrary.ru/
http://www.consultant.ru/
https://www.book.ru/
http://mindload.ru/login/index.php
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в 

процессе проведения практических занятий, тестирования, выполнения обучающимися 

индивидуальных заданий.  

Промежуточная аттестация – другая форма контроля (III и IV семестры). 
 

 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

знания: 

- основные приемы и методы 

работы с иноязычными 

текстами; 

- правил построения простых 

и сложных предложений на 

профессиональные темы; 

- лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности; 

- грамматического минимума, 

необходимого для чтения и 

перевода со словарем 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности; 

- особенностей переводов 

текстов профессиональной 

направленности 

- демонстрация знаний 

лексического минимума, 

позволяющего общаться с 

пациентами и другими 

участниками лечебного 

процесса; 

- воспроизведение 

лексических единиц с 

правильной артикуляцией и 

произноше нием, близким к 

нормативному; 

- написание лексической 

единицы по правилам 

орфографии. 

Оценка в рамках текущего 

контроля: 

- результатов выполнения 

индивидуальных лексических 

и грамматических 

контрольных заданий по 

темам программы; 

- тестирование; 

- устный опрос; 

- оценка понимания 

основного содержания текста 

по знакомым опорным 

словам, интернациональной и 

профессиональной лексике. 

 

умения 

- читать и переводить 

профессионально- 

ориентированную 

литературу, в том числе 

профессиональную 

медицинскую документацию; 

- общаться (устно и 

письменно)  на иностранном 

языке на профессиональные 

темы; 

- заполнения необходимой 

документации, используя 

извлеченную и 

общепринятую 

профессиональную 

информацию. 

- нахождение необходимой 

профессиональной 

информации в англоязычных 

текстах; 

- грамотное использование 

двуязычного словаря; 

- соответствие перевода 

оригиналу; 

- успешное ведение диалога с 

использованием речевых 

формул в стандартных 

ситуациях общения с 

соблюдением правил 

речевого этикета; 

- демонстрация понимания на 

слух фраз с использованием 

изученной лексики; 

- составление устного и 

- экспертная оценка умения 

общаться устно и письменно 

на немецком языке на 

профессиональные темы на 

практических занятиях; 

- оценка результатов 

выполнения лексико- 

грамматических упражнений. 

- оценка правильности 

употребления языкового 

материала при составлении 

рассказов, представлении 

диалогов, ролевых  игр. 
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письменного высказывания 

для постановки 

профессиональных задач и 

решения проблемных 

вопросов; 

- грамотное использование 

лексики с учетом норм 

иностранного языка; 

- соблюдение основных 

правил оформления 

письменного текста; 

отсутствие ошибок, 

нарушающих коммуникацию. 

 

 


